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Devotion Time: First Week of the New Year Devotions


                  January 1, 2012 – January 7, 2012

Introduction

在一個新年的開始， 我們將閱讀一些關於“時間”與“新的開始”的經文。

As we start the new year, we will look at some texts that has to do with the theme of time and new beginnings.

monday, january 2
Prayer For Today’s DT

你的手造了我，建立了我；求你使我有悟性，可以學習你的命令。(詩篇119:73)

Your hands made me and formed me; give me understanding to learn your commands.

(Psalm 119:73)

Bible TEXT & REFLECTION 
思考一下以下很嚴肅卻很實際的經文。這些經文關係到我們該如何處理上帝給我們的時間。這些經文揭示了哪些關於時間的事實？關於未來的事實？關於我們生命的事實？關於我們該如何回應這些事實？

Reflect on the somber yet practical passages below about our approach to the time God has granted us.  What truths do we see here about time, about the future, about our lives, and about the proper response to these truths?
雅各書4:13-17

13  你們說：“今天或明天，我們要到某城去，在那裡住一年，作生意賺錢。” 14  其實明天怎樣，你們並不知道。你們的生命是甚麼呢？你們本來是過眼雲煙，轉瞬之間就消逝了。 15  你們倒不如說：“主若願意，我們就可以活著，作這事或作那事。” 16  但現在你們竟然張狂自誇；這一切自誇，都是邪惡的。 17  人若知道該行善事，卻不去行，這就是他的罪了。

James 4:13–17  

13 Now listen, you who say, “Today or tomorrow we will go to this or that city, spend a year there, carry on business and make money.” 14 Why, you do not even know what will happen tomorrow. What is your life? You are a mist that appears for a little while and then vanishes. 15 Instead, you ought to say, “If it is the Lord’s will, we will live and do this or that.” 16 As it is, you boast and brag. All such boasting is evil. 17 Anyone, then, who knows the good he ought to do and doesn’t do it, sins. 
彼得前書4:7-8
7  萬物的結局近了，所以你們要謹慎警醒地禱告。 8  最重要的是要彼此切實相愛，因為愛能遮蓋許多的罪。
1 Peter 4:7–8  

7 The end of all things is near. Therefore be clear minded and self-controlled so that you can pray. 8 Above all, love each other deeply, because love covers over a multitude of sins. 

彼得後書3:8-13

8  親愛的，這一件事你們不可忘記：在主看來，一日如千年，千年如一日。 9  主決不耽延他的應許，像有些人以為他是耽延的一樣；其實他是寬容你們，不願有一人滅亡，卻願人人都悔改。 10  但主的日子必要像賊一樣來到。在那日，天必轟然一聲地消失，所有元素都因烈火而融化；地和地上所有的，都要被燒毀。 11  這一切既然都要這樣融化，你們應當怎樣為人，過著聖潔和敬虔的生活， 12  等候並催促　神的日子降臨呢？因為在那日，天要被火焚燒就融化了，所有元素都因烈火而融解！ 13  但是我們按照他所應許的，等候新天新地，有公義在那裡居住。
2 Peter 3:8–13  

8 But do not forget this one thing, dear friends: With the Lord a day is like a thousand years, and a thousand years are like a day. 9 The Lord is not slow in keeping his promise, as some understand slowness. He is patient with you, not wanting anyone to perish, but everyone to come to repentance. 

10 But the day of the Lord will come like a thief. The heavens will disappear with a roar; the elements will be destroyed by fire, and the earth and everything in it will be laid bare. 

11 Since everything will be destroyed in this way, what kind of people ought you to be? You ought to live holy and godly lives 12 as you look forward to the day of God and speed its coming. That day will bring about the destruction of the heavens by fire, and the elements will melt in the heat. 13 But in keeping with his promise we are looking forward to a new heaven and a new earth, the home of righteousness. 

personal Prayer

請寫下一個個人的祈禱，鑒於在新的一年中你將被上帝賜給不確定卻又寶貴的日子，  列出你所做出的承諾。

In the light of the precariousness and preciousness of the days you have been granted in this new year, write a personal prayer about your commitments. 
tuesday, january 3
Prayer For Today’s DT

你的話是我腳前的燈，是我路上的光。(詩篇119：105)

Your word is a lamp to my feet and a light for my path. (Psalm 119:105)

Bible TEXT & REFLECTION 
上帝是一切的開端  。 思考一下創世紀第一章所描述的“最初”的概念，並寫下個人的回應。
God is the God of beginnings.  Reflect on the idea of THE beginning depicted in Genesis 1, and write a personal response.  

創世紀1

1  起初，　神創造天地。 2  地是空虛混沌；深淵上一片黑暗；　神的靈運行在水面上。 3  　神說：“要有光！”就有了光。 4  　神看光是好的，他就把光暗分開了。 5  　神稱光為晝，稱暗為夜。有晚上，有早晨；這是第一日。 6  　神說：“眾水之間要有穹蒼，把水和水分開！”事就這樣成了。 7  　神造了穹蒼，把穹蒼以下的水和穹蒼以上的水分開了。 8  　神稱穹蒼為天。有晚上，有早晨；這是第二日。 9  　神說：“天下的水要聚在一處，使旱地露出來！”事就這樣成了。 10  　神稱旱地為地，稱水的聚處為海。　神看這是好的。 11  　神說：“地上要長出青草、結種子的蔬菜和結果子的樹木，各從其類，在地上的果子都包著核！”事就這樣成了。 12  於是，地上長出了青草和結種子的蔬菜，各從其類；又長出結果子的樹木，各從其類，果子都包著核。　神看這是好的。 13  有晚上，有早晨；這是第三日。 14  　神說：“在天上穹蒼中，要有光體來分晝夜；這些光體要作為記號，定節令、日子和年歲； 15  它們要在天上穹蒼中發光，照耀地上！”事就這樣成了。 16  於是，　神造了兩個大光體，大的管晝，小的管夜；又造了星星。 17  　神把這些光體安放在天上穹蒼中，照耀地上， 18  管晝夜，分光暗。　神看這是好的。 19  有晚上，有早晨；這是第四日。 20  　神說：“水要滋長生物；地上和天空之中，要有雀鳥飛翔！” 21  於是，　神創造了大魚和在水中滋生各種能活動的生物，各從其類；又創造了各種有翅膀的飛鳥，各從其類。　神看這是好的。 22  　神就賜福給牠們，說：“要繁殖增多，充滿海洋；雀鳥也要在地上增多！” 23  有晚上，有早晨；這是第五日。 24  　神說：“地上要生出活物來，各從其類；牲畜、昆蟲和地上的野獸，各從其類！”事就這樣成了。 25  於是，　神造了地上的野獸，各從其類；牲畜，各從其類；地上的各種昆蟲，各從其類。　神看這是好的。 

創造人類

26  　神說：“我們要照著我們的形象，按著我們的樣式造人；使他們管理海裡的魚、空中的鳥、地上的牲畜，以及全地，和地上所有爬行的生物！” 27  於是，　神照著自己的形象創造人；就是照著他的形象創造了人；他所創造的有男有女。 28  　神就賜福給他們，對他們說：“要繁殖增多，充滿這地，征服它；也要管理海裡的魚、空中的鳥和地上爬行的所有生物。” 29  　神說：“看哪！我把全地上結種子的各樣蔬菜，和一切果樹上有種子的果子，都賜給你們作食物。 30  至於地上的各種野獸，空中的各種飛鳥，和地上爬行有生命的各種活物，我把一切青草蔬菜賜給牠們作食物。”事就這樣成了。 31  　神看他所造的一切都很好。有晚上，有早晨；這是第六日。
Genesis 1   
1 In the beginning God created the heavens and the earth. 2 Now the earth was formless and empty, darkness was over the surface of the deep, and the Spirit of God was hovering over the waters. 
3 And God said, “Let there be light,” and there was light. 4 God saw that the light was good, and he separated the light from the darkness. 5 God called the light “day,” and the darkness he called “night.” And there was evening, and there was morning—the first day. 

6 And God said, “Let there be an expanse between the waters to separate water from water.” 7 So God made the expanse and separated the water under the expanse from the water above it. And it was so. 8 God called the expanse “sky.” And there was evening, and there was morning—the second day. 

9 And God said, “Let the water under the sky be gathered to one place, and let dry ground appear.” And it was so. 10 God called the dry ground “land,” and the gathered waters he called “seas.” And God saw that it was good. 

11 Then God said, “Let the land produce vegetation: seed-bearing plants and trees on the land that bear fruit with seed in it, according to their various kinds.” And it was so. 12 The land produced vegetation: plants bearing seed according to their kinds and trees bearing fruit with seed in it according to their kinds. And God saw that it was good. 13 And there was evening, and there was morning—the third day. 

14 And God said, “Let there be lights in the expanse of the sky to separate the day from the night, and let them serve as signs to mark seasons and days and years, 15 and let them be lights in the expanse of the sky to give light on the earth.” And it was so. 16 God made two great lights—the greater light to govern the day and the lesser light to govern the night. He also made the stars. 17 God set them in the expanse of the sky to give light on the earth, 18 to govern the day and the night, and to separate light from darkness. And God saw that it was good. 19 And there was evening, and there was morning—the fourth day. 

20 And God said, “Let the water teem with living creatures, and let birds fly above the earth across the expanse of the sky.” 21 So God created the great creatures of the sea and every living and moving thing with which the water teems, according to their kinds, and every winged bird according to its kind. And God saw that it was good. 22 God blessed them and said, “Be fruitful and increase in number and fill the water in the seas, and let the birds increase on the earth.” 23 And there was evening, and there was morning—the fifth day. 

24 And God said, “Let the land produce living creatures according to their kinds: livestock, creatures that move along the ground, and wild animals, each according to its kind.” And it was so. 25 God made the wild animals according to their kinds, the livestock according to their kinds, and all the creatures that move along the ground according to their kinds. And God saw that it was good. 

26 Then God said, “Let us make man in our image, in our likeness, and let them rule over the fish of the sea and the birds of the air, over the livestock, over all the earth, and over all the creatures that move along the ground.” 

27
So God created man in his own image, 

in the image of God he created him; 

male and female he created them. 

28 God blessed them and said to them, “Be fruitful and increase in number; fill the earth and subdue it. Rule over the fish of the sea and the birds of the air and over every living creature that moves on the ground.” 

29 Then God said, “I give you every seed-bearing plant on the face of the whole earth and every tree that has fruit with seed in it. They will be yours for food. 30 And to all the beasts of the earth and all the birds of the air and all the creatures that move on the ground—everything that has the breath of life in it—I give every green plant for food.” And it was so. 

31 God saw all that he had made, and it was very good. And there was evening, and there was morning—the sixth day. 

personal Prayer

鑒於今天的經文， 寫出一個禱告。

Write a prayer based on today’s text.

wednesday, january 4
Prayer For Today’s DT

你們應該作行道的人，不要單作聽道的人，自己欺騙自己(雅各書1:22)
Do not merely listen to the word, and so deceive yourselves. Do what it says. (James 1:22)

Bible TEXT & REFLECTION 
今天的經文描述了耶穌事工的開始。研讀一下這章經文，並寫出一些關於你在新的一年中應該如何做些“新的開始”的個人應用和啟發。
Today’s text depicts the beginning of Jesus ministry.  Study the chapter, and draw some personal applications about what kind of beginning you need to make this year.

馬可福音1

1  　神的兒子（有些抄本無“　神的兒子”一句）耶穌基督福音的開始。 2  正如以賽亞先知的書上寫著：“看哪，我差遣我的使者在你面前，預備你的道路； 3  在曠野有呼喊者的聲音：‘預備主的道，修直他的路！’” 4  照這話，施洗的約翰在曠野出現了，傳講悔改的洗禮，使罪得赦。 5  猶太全地和全耶路撒冷的人，都出來到他那裡去，承認自己的罪，在約旦河裡受了他的洗。 6  約翰身穿駱駝毛的衣服，腰束皮帶，吃的是蝗蟲和野蜜。 7  他傳講說：“有一位在我以後來的，能力比我大，我就是彎腰給他解鞋帶都沒有資格。 8  我用水給你們施洗，他卻要用聖靈給你們施洗。” 

9  那時候耶穌從加利利的拿撒勒來，在約旦河裡受了約翰的洗。 10  他從水裡一上來，就看見天裂開了，聖靈仿佛鴿子降在他身上。 11  又有聲音從天上來說：“你是我的愛子，我喜悅你。” 

12  聖靈隨即催促耶穌到曠野去。 13  他在那裡四十天，受撒但的試探，和野獸在一起，有天使來服事他。 

14  約翰被捕以後，耶穌來到加利利，宣講　神的福音， 15  說：“時候到了，　神的國近了，你們應當悔改，相信福音。” 

16  耶穌沿著加利利海邊行走，看見西門和他弟弟安得烈在海上撒網；他們是漁夫。 17  耶穌就對他們說：“來跟從我，我要使你們成為得人的漁夫。” 18  他們立刻撇下網，跟從了他。 19  耶穌稍往前走，看見西庇太的兒子雅各，和雅各的弟弟約翰，正在船上整理魚網， 20  他立即呼召他們。他們撇下父親西庇太和雇工在船上，就跟從他去了。 

21  他們到了迦百農，耶穌隨即在安息日進入會堂教導人。 22  大家對他的教訓都很驚奇，因為他教導他們，像一個有權柄的人，不像經學家。 23  就在那時，會堂裡有一個被污靈附著的人，喊叫起來， 24  說：“拿撒勒人耶穌，我們跟你有甚麼關係呢？你來毀滅我們嗎？我知道你是誰，你是　神的聖者。” 25  耶穌斥責他說：“住口！從他身上出來！” 26  污靈使那人抽瘋，大聲喊叫，就從他身上出來了。 27  眾人都很驚訝，於是彼此對問說：“這是怎麼一回事？是個有權能的新道理啊！他吩咐污靈，污靈竟服從了他！” 28  耶穌的名聲立刻傳遍了加利利一帶。 

29  他們一出會堂，就和雅各、約翰到西門和安得烈的家裡去。 30  西門的岳母正在發燒躺著，他們立刻告訴耶穌。 31  耶穌走到她面前，拉著她的手，扶她起來，熱就退了，她就服事他們。 32  到了黃昏，有人不斷把生病的和被鬼附的，都帶到耶穌面前。 33  全城的人都聚集在門口。 34  耶穌醫好了各樣的病，也趕出許多的鬼，並且不許鬼說話，因為鬼認識他。 

35  次日凌晨，天還沒有亮，耶穌起身出去，來到荒野的地方，在那裡禱告。 36  西門和那些跟他在一起的人就去尋找耶穌。 37  他們找到了，就對他說：“大家都在找你呢！” 38  耶穌對他們說：“我們到鄰近的鄉鎮去吧，我也好在那裡傳道，因為我就是為這事而來的。” 39  於是他走遍加利利全地，在他們的會堂裡傳道，並且趕鬼。 

40  有一個患痲風的人，來到耶穌跟前，跪下求他說：“如果你肯，必能使我潔淨。” 41  耶穌動了憐憫的心，就伸手摸他，說：“我肯，你潔淨了吧！” 42  痲風立刻離開了他，他就潔淨了。 43  耶穌打發那人離開以前，嚴厲地吩咐他， 44  說：“你千萬不可把這事告訴任何人，你只要去給祭司檢查，並且照著摩西所規定的，為你得潔淨獻祭，好向大家作證。” 45  但那人出來，竟任意傳講，就把這事傳開了，以致耶穌不能再公開進城，只好留在外邊荒野的地方；然而還是有人從各處到他那裡去。
Mark 1 

The beginning of the gospel about Jesus Christ, the Son of God. 

2 It is written in Isaiah the prophet: 

“I will send my messenger ahead of you, 

who will prepare your way”— 

3
“a voice of one calling in the desert, 

‘Prepare the way for the Lord, 

make straight paths for him.’ ” 

4 And so John came, baptizing in the desert region and preaching a baptism of repentance for the forgiveness of sins. 5 The whole Judean countryside and all the people of Jerusalem went out to him. Confessing their sins, they were baptized by him in the Jordan River. 6 John wore clothing made of camel’s hair, with a leather belt around his waist, and he ate locusts and wild honey. 7 And this was his message: “After me will come one more powerful than I, the thongs of whose sandals I am not worthy to stoop down and untie. 8 I baptize you with water, but he will baptize you with the Holy Spirit.” 

9 At that time Jesus came from Nazareth in Galilee and was baptized by John in the Jordan. 10 As Jesus was coming up out of the water, he saw heaven being torn open and the Spirit descending on him like a dove. 11 And a voice came from heaven: “You are my Son, whom I love; with you I am well pleased.” 
12 At once the Spirit sent him out into the desert, 13 and he was in the desert forty days, being tempted by Satan. He was with the wild animals, and angels attended him. 

14 After John was put in prison, Jesus went into Galilee, proclaiming the good news of God. 15 “The time has come,” he said. “The kingdom of God is near. Repent and believe the good news!” 
16 As Jesus walked beside the Sea of Galilee, he saw Simon and his brother Andrew casting a net into the lake, for they were fishermen. 17 “Come, follow me,” Jesus said, “and I will make you fishers of men.” 18 At once they left their nets and followed him. 

19 When he had gone a little farther, he saw James son of Zebedee and his brother John in a boat, preparing their nets. 20 Without delay he called them, and they left their father Zebedee in the boat with the hired men and followed him. 

21 They went to Capernaum, and when the Sabbath came, Jesus went into the synagogue and began to teach. 22 The people were amazed at his teaching, because he taught them as one who had authority, not as the teachers of the law. 23 Just then a man in their synagogue who was possessed by an evil spirit cried out, 24 “What do you want with us, Jesus of Nazareth? Have you come to destroy us? I know who you are—the Holy One of God!” 
25 “Be quiet!” said Jesus sternly. “Come out of him!” 26 The evil spirit shook the man violently and came out of him with a shriek. 

27 The people were all so amazed that they asked each other, “What is this? A new teaching—and with authority! He even gives orders to evil spirits and they obey him.” 28 News about him spread quickly over the whole region of Galilee. 

29 As soon as they left the synagogue, they went with James and John to the home of Simon and Andrew. 30 Simon’s mother-in-law was in bed with a fever, and they told Jesus about her. 31 So he went to her, took her hand and helped her up. The fever left her and she began to wait on them. 
32 That evening after sunset the people brought to Jesus all the sick and demon-possessed. 33 The whole town gathered at the door, 34 and Jesus healed many who had various diseases. He also drove out many demons, but he would not let the demons speak because they knew who he was. 

35 Very early in the morning, while it was still dark, Jesus got up, left the house and went off to a solitary place, where he prayed. 36 Simon and his companions went to look for him, 37 and when they found him, they exclaimed: “Everyone is looking for you!” 
38 Jesus replied, “Let us go somewhere else—to the nearby villages—so I can preach there also. That is why I have come.” 39 So he traveled throughout Galilee, preaching in their synagogues and driving out demons. 

40 A man with leprosy came to him and begged him on his knees, “If you are willing, you can make me clean.” 
41 Filled with compassion, Jesus reached out his hand and touched the man. “I am willing,” he said. “Be clean!” 42 Immediately the leprosy left him and he was cured. 

43 Jesus sent him away at once with a strong warning: 44 “See that you don’t tell this to anyone. But go, show yourself to the priest and offer the sacrifices that Moses commanded for your cleansing, as a testimony to them.” 45 Instead he went out and began to talk freely, spreading the news. As a result, Jesus could no longer enter a town openly but stayed outside in lonely places. Yet the people still came to him from everywhere. 

personal Prayer
有鑑於耶穌在這世上的事工的開始所呈現的訊息中 ，寫下你對上帝所承諾的祈禱。
Write a personal prayer of commitment in light of the first days of Jesus’ ministry on earth.

thursday, januray 5
Prayer For Today’s DT

天地都要過去，但我的話決不會廢去。(馬太福音24:35)

Heaven and earth will pass away, but my words will never pass away. (Matthew 24:35)

Bible TEXT & REFLECTION 
思考一下以下的經文，並注意以下的主題以及這些主題之間的關係：

Reflect on the passage below, and note some of the following themes, and how they relate to each other:

太初Beginning；時間 Time


親眼所看Witness； 宣揚proclamation；見證 testimony
生命Life； 光light； 心靈相通fellowship

父Father； 兒子son；門徒disciples; 我me 

耶穌的血Blood of Jesus； 罪sin； 認罪confession
事實Truth； 謊言lie;
約翰壹書1

1  論到太初就已經存在的生命之道，就是我們所聽見，親眼所看見，仔細觀察過，親手摸過的； 2  這生命已經顯現出來，我們見過了，現在也作見證，並且向你們宣揚這本來與父同在，又向我們顯現過的永遠的生命。 3  我們把所看見所聽見的向你們宣揚，使你們也可以和我們心靈相通。我們是與父和他的兒子耶穌基督心靈相通的。 4  我們寫這些事，是要使我們的喜樂充足。 

　神是光

5  　神是光，在他裡面毫無黑暗；這就是我們從他那裡聽見，現在傳給你們的信息。 6  我們若說自己與他心靈相通，卻行在黑暗裡，就是說謊話，不實行真理了。 7  我們若行在光中，像他在光中一樣，就彼此心靈相通，他兒子耶穌的血也潔淨我們脫離一切罪。 8  我們若說自己沒有罪，就是自欺，真理就不在我們裡面了。 9  我們若承認自己的罪，　神是信實的、公義的，必定赦免我們的罪，潔淨我們脫離一切不義。 10  我們若說自己沒有犯過罪，就是把　神當作說謊的，他的道就不在我們心裡了。


1 John 1  

That which was from the beginning, which we have heard, which we have seen with our eyes, which we have looked at and our hands have touched—this we proclaim concerning the Word of life. 2 The life appeared; we have seen it and testify to it, and we proclaim to you the eternal life, which was with the Father and has appeared to us. 3 We proclaim to you what we have seen and heard, so that you also may have fellowship with us. And our fellowship is with the Father and with his Son, Jesus Christ. 4 We write this to make our joy complete. 
5 This is the message we have heard from him and declare to you: God is light; in him there is no darkness at all. 6 If we claim to have fellowship with him yet walk in the darkness, we lie and do not live by the truth. 7 But if we walk in the light, as he is in the light, we have fellowship with one another, and the blood of Jesus, his Son, purifies us from all sin. 
8 If we claim to be without sin, we deceive ourselves and the truth is not in us. 9 If we confess our sins, he is faithful and just and will forgive us our sins and purify us from all unrighteousness. 10 If we claim we have not sinned, we make him out to be a liar and his word has no place in our lives. 

寫下你個人對這章經文的訊息所做出的回應。 
Write a personal response to the message of this chapter.

personal Prayer

friday, january 6

Prayer For Today’s DT

不愛我的，就不會遵守我的話。你們所聽見的道，不是我的，而是那差我來的父的道。(約翰福音 14:24)
He who does not love me will not obey my teaching. These words you hear are not my own; they belong to the Father who sent me. (John 14:24)

Bible TEXT & REFLECTION 

對於人類生命的脆弱性，聖經斷言“神的道永遠長存。”這個永恒不朽的道成為了肉身，並被傳達給我們， 而我們也被賦予傳道的使命，親自把這個“好消息”帶給他人。注意一下今天經文的主題，並寫下經文中啟發你的一些個人應用。

Against the frailty of human life, the Bible asserts that, “the word of our God stands forever.”  This eternal, imperishable word has become flesh, and has been preached to us, and we ourselves are called to bring these “good tidings” to others as preachers.  Note these themes in today’s text, and make personal applications from parts of the text that speak to you.

以賽亞書 40:6-9

6 有聲音說：“你呼喊吧！”他問：“我呼喊甚麼呢？”“所有的人盡都如草；他們的榮美都像野地的花。 7 草必枯乾，花必凋謝；因為耶和華的氣吹在上面；真的，這民的確是草！ 8 草必枯乾，花必凋謝，唯有我們　神的道永遠長存。”  9 報好信息給錫安的啊！你要登上高山。報好信息給耶路撒冷的啊！你要極力揚聲。要揚聲，不要懼怕！要對猶大的眾城說：“看哪，你們的神！”

Isaiah 40:6–9  

6
A voice says, “Cry out.” 

And I said, “What shall I cry?” 

“All men are like grass, 

and all their glory is like the flowers of the field. 

7
The grass withers and the flowers fall, 

because the breath of the Lord blows on them. 

Surely the people are grass. 

8
The grass withers and the flowers fall, 

but the word of our God stands forever.” 

9
You who bring good tidings to Zion, 

go up on a high mountain. 

You who bring good tidings to Jerusalem, 

lift up your voice with a shout, 

lift it up, do not be afraid; 

say to the towns of Judah, 

“Here is your God!” 

彼得前書  1:22–25  
22 你們既因順從真理，潔淨了自己的心靈，以致能真誠地愛弟兄，就應當從清潔的心裡彼此切實相愛。 23 你們得了重生，並不是由於能壞的種子，卻是由於不能朽壞的，就是藉著　神永活長存的道。 24 因為“所有的人，盡都如草，他們的榮美，都像草上的花；草必枯乾，花必凋謝， 25 唯有主的道，永遠長存。”所傳給你們的福音就是這道。
1 Peter 1:22–25  

22 Now that you have purified yourselves by obeying the truth so that you have sincere love for your brothers, love one another deeply, from the heart. 23 For you have been born again, not of perishable seed, but of imperishable, through the living and enduring word of God. 24 For, 

“All men are like grass, 

and all their glory is like the flowers of the field; 

the grass withers and the flowers fall, 

25
but the word of the Lord stands forever.” 

And this is the word that was preached to you. 

羅馬書 10:8-17
8 然而那出於信心的義還說甚麼呢？“這話與你相近，在你口裡，也在你心裡。”這話就是我們所傳信心的信息。 9 你若口裡認耶穌為主，心裡信　神使他從死人中復活，就必得救； 10 因為心裡相信就必稱義，用口承認就必得救。 11 經上說：“所有信靠他的人，必不致失望。” 12 其實並不分猶太人和希臘人，因為大家同有一位主；他厚待所有求告他的人， 13 因為“凡求告主名的，都必得救。” 14 然而，人還沒有信他，怎能求告他呢？沒有聽見他，怎能信他呢？沒有人傳揚，怎能聽見呢？ 15 如果沒有蒙差遣，怎能傳揚呢？如經上所記：“那些傳美事報喜訊的人，他們的腳蹤多麼美！” 16 但並不是所有的人都順從福音，因為以賽亞說：“主啊，我們所傳的，有誰信呢？” 17 可見信心是從所聽的道來的，所聽的道是藉著基督的話來的。
Romans 10:8–17  

8 But what does it say? “The word is near you; it is in your mouth and in your heart,” that is, the word of faith we are proclaiming: 9 That if you confess with your mouth, “Jesus is Lord,” and believe in your heart that God raised him from the dead, you will be saved. 10 For it is with your heart that you believe and are justified, and it is with your mouth that you confess and are saved. 11 As the Scripture says, “Anyone who trusts in him will never be put to shame.” 12 For there is no difference between Jew and Gentile—the same Lord is Lord of all and richly blesses all who call on him, 13 for, “Everyone who calls on the name of the Lord will be saved.” 

14 How, then, can they call on the one they have not believed in? And how can they believe in the one of whom they have not heard? And how can they hear without someone preaching to them? 15 And how can they preach unless they are sent? As it is written, “How beautiful are the feet of those who bring good news!” 

16 But not all the Israelites accepted the good news. For Isaiah says, “Lord, who has believed our message?” 17 Consequently, faith comes from hearing the message, and the message is heard through the word of Christ. 

Personal Prayer

鑒於這個道已傳達給你，寫下一個感謝的禱告，並且寫下你對上帝承諾成為一位這個道的宣揚者的祈禱。
Write a prayer of gratitude toward the fact that the word came to you, and a prayer of commitment to become a proclaimer of the word.
saturday, january 7

Prayer For Today’s DT

西門．彼得回答：“主啊，你有永生之道，我們還跟從誰呢？(約翰福音 6:68)
Simon Peter answered him, “Lord, to whom shall we go? You have the words of eternal life. (John 6:68)
Bible TEXT & REFLECTION 

思考一下這第一章詩篇所描述的兩種生命，並思考一下有福的人的行為。
Reflect on the two lives depicted in this passage, the very first Psalm, and reflect on the practices of the blessed man.

詩篇 1

1 有福的人：不從惡人的計謀，不站罪人的道路，不坐好譏笑的人的座位。 2 他喜愛的是耶和華的律法，他晝夜默誦的也是耶和華的律法。 3 他像一棵樹，栽在溪水旁，按時結果子，葉子總不枯乾；他所作的一切，盡都順利。 4 惡人卻不是這樣，他們好像糠秕，被風吹散。 5 因此，在審判的時候，惡人必站立不住；在義人的團體中，罪人也必這樣。 6 因為耶和華看顧義人的道路，惡人的道路卻必滅亡。
Psalm 1  
1
Blessed is the man 
who does not walk in the counsel of the wicked 

or stand in the way of sinners 

or sit in the seat of mockers. 

2
But his delight is in the law of the Lord, 

and on his law he meditates day and night. 

3
He is like a tree planted by streams of water, 

which yields its fruit in season 

and whose leaf does not wither. 

Whatever he does prospers. 

4
Not so the wicked! 

They are like chaff 

that the wind blows away. 

5
Therefore the wicked will not stand in the judgment, 

nor sinners in the assembly of the righteous. 

6
For the Lord watches over the way of the righteous, 

but the way of the wicked will perish. 

Personal Prayer

鑑於有福的人，他所拒絕的事物，和他的喜好等主題中，寫下一個祈禱。 
Write a prayer based on the themes of the blessed man, his refusals, and his delights. 

